<Z>57. KALAZNÓ</Z>

<P>  Kalaznó, -n, -ru, -ra, -i : kalaznai : n. Kȧlȧsz. [C.P.K.Hn. ~]. -- T: 3200,

L: 612. -- A hagyomány szerint a község első helye a mai Halastó mellett volt,

miután az elpusztult, a mai Kukoricás-árok környékén alapították újjá, de a

török hódoltság idején ez is elnéptelenedett. Mindkét helyen találhatók téglák,

falmaradványok. A mai község 1722-ben alakult, s a közeli Varsád német

lakossága alapította. 1945-ig zömében német anyanyelvűek lakták, 1945 má-

jusában telepítettek ide sok bukovinai székely családot, s ma ők vannak több-

ségben.</P>

<P>  1. Gyönki utca : Iskola utcája : n. Snidlerzëk [Kossuth Lajos u] U. Gyönk

felé vezet; itt alakítottak át egy épületet iskolának; ebben az utcában lakott a

Schnidler család. 2. Krausz Pétër-féle-ház : Iskola Ép. Régen volt Krausz

Péter tulajdona, közben másé is volt. 3. Paraszt utca : Holec-féle utca : n.

Páverkȧssz [Petőfi Sándor u] U. Igen jól gazdálkodó földművesek lakták;

egyik ház tulajdonosa a Holecz család volt. 4. Tanácsi-rét : Patak-melletti-

rét : n. Gemȧvisz Mf. A Donát-patak ártere. 5. Főső-hid : Uj-hid : Gyönki-

úti-híd : n. Ivelsztprik Híd 6. Túsó utca : Hátsó utca : n. Trivvekȧssz [Petőfi

Sándor u] U 7. Főső átjáró : Tűzoltószërtári utacska : n. Éverkeszje Kö. A

tűzoltószertár mellett halad el. 8. Beker-fórás : Kiskút : n. Beker-Kevel-

prinytyë F. A közelében levő ház tulajdonosáról, a Becker családról. 9.

Bikaistáló : n. Vikȧstál Ép. Lebontották. 10. Bikaistáló útja : n. Vikȧstál-

keszjë Kö 11. Malomárok : n. Milkrávë Pa 12. Malom : n. Míl Ép. Le-

bontották. 13. Āsó-hid : Bikaistáló-féle-híd : n. Unëprik Híd 14. Középső

utca : Fő utca : Köves utca : n. Mitëlszkȧssz [Fő u : Sztalin u : Fő u] U. A falu

közepén húzódik. 15. Posta utca : Bengáz utca : n. Bernkȧssz [Kossuth La-

jos u] U 16. Mók-ház : Futura : Raktár Ép. Terményfölvásárló hely. 17.

Némët templom : Rëformátus templom : n. Kirh Ép 18. Központ Fr. Az autó-

buszmegálló, boltok, könyvtár stb. együttes neve. 19. Āsó átjáró : Tejcsar-

noki útacska : n. Unëkeszjë Kö. A tejcsarnok mellett halad el. 20. Borgyu

utca : n. Kelbekrun [Béke u] U. Itt hajtották a borjakat legelni. 21. Török

temető Fr. Többször folytak ásatások, és sírokat tártak föl. 22. Libafarok :

Varsádi utca : n. Knénc’svȧnc [Fő u] U. Sok libát tartottak, és itt hajtották

ki a többi utcából is a libákat a legelőre. 23. Téglakemënce : Régi-fudbalpája :
n. Cihëlófn Fr. Ma sertéstelep.</P>

<P>  24. Hosszú-szántók : n. Lȧngëlőzer [C.P. Langelőser K. Hosszú szántók] S, sz.

Hosszú a föld alakja. 25. Két-patak-köz : n. Berënyergrenszgiffël [C. Grenz-

gipfel P. Grenzkipfel K. Berényi határcsúcs] Do, sz 26. Berényi-árok Pa 27.

Berényi-dűlő : n. Berënyergrószéker [C. Berenyer Weg P. Berényer Veg äcker
K. Berényi nagyszántók] Do, sz 28. Gyönki-dűlő : n. Klejnéker [C.P. Kleine

Acker K. Kis szántók] S, sz. A Gyönki út mellett fekszik. 29. Ürgés-dűlő Do,

sz. Sok ürge volt benne a közelmúltban. 30. Nyulas-erdő : n. Házenvȧld [P.<-P> @@1@<S286>

<-P>Hasenvald K. Nyulaserdő] S, e 31. Feneketlen-kút F 32. Gyönki út : Sza-

kadáti út Ú. Szakadáton keresztül Gyönk felé vezet. 33. Harmadik-forgó
[K. ~] Ds, sz 34. Nyulas-erdei-dűlő : n. Gevȧnd [C. Gewandäcker P. Gevánn

äcker] Ds, sz. Ide tartozik: 33., 35., 37. 35. Második-forgó [K. ~] Ds, sz

36. Csücsök, -be : n. Hőgyészergencgiffël [C. Grenz Kippel K. Hőgyészi határ-

csúcs] Do, sz 37. Ēső-forgó : n. Ersztgevȧnd [K. Első forgó] Ds, sz 38.

Fácános : n. Vȧltstükke [P. Faasanngarten] Do, sz. Erdő volt. 39. Bikarét :
n. Berënyergrundvízn S, r 40. Kendëráztató G 41. Holec-dűlő S, sz. Holecz

nevű volt tulajdonosáról. 42. Falu-fölötti-szántók : n. Dorfgrószéker [C.P.

Grosse Acker K. Falufölötti nagyszántók] Ds, sz 43. Falu-fölötti-szántók : n.

Dorfklejnéker [C.P. Kleine Acker] Ds, sz 44. Kukoricás-árok : n. Kukuruc-

grȧvën [C. Kuhrutzgraben P. Kukurutz graben K. Kukoricás árok] S, sz. Régen

kertészet volt. 45. Málé-földek : n. Varsáderberglőzer [C. Varsáderweg Berg-

lőser P. Berglőser äcker K. Varsádi hegyi szántók] Ds, sz. A legjobb málénak való

kukorica itt terem. 46. Szakadáti-szántók : n. Szakadáterlőzer [C.P. Szaka-

dátherlőser K. Szakadáti szántók] S, sz 47. Varsádi-háromszög : n. Varsáder-

végéker [C.P. Varsáder Weg Äcker K. Varsádi szántók] S, sz. Háromszögű az

alakja. 48. Hőgyészi sarok : n. Hőgyészersnȧbgȧllen [C. Högyeszer Grund K.

Hőgyészi görbeföldek] Ds, sz 49. Hőgyészi-rét : n. Hőgyészergrundvízn [C.

Ober Hőgyész wiesen, Unter Hőgyész wiesen P. Hőgyészer Grundwiesen K. Hő-

gyészi rét] S, r 50. Patak : Malompatak [Donát-patak] Pa 51. Bátor Má-

tyás-féle-föld S, sz. Volt tulajdonosáról. 52. Malom-föld : n. Mílengrencgiffel
[C. Mühlber P. Mühlbergi erdő K. Malomhatárcsúcs] S, sz. Régen erdő volt.

53. Rosz-malom Ép. Régen vízimalom volt, ma istálló. 54. Szűz-föld : n.

Vȧldlőzer [C. Erster Kopf Waldlőser P. Válrlőser äcker K. Erdőváltsági földek]
Ds, l, sz 55. Malom-dűlő : n. Fȧzánëgȧrtn [C. Fasangarten P. Faaszanngar-

ten wiesen K. Fácános] Ds, sz 56. Paprikaföldek : n. Klejngȧrtnéker [C. Klei-

ne Garten Acker] Ds, sz. Az 1950-es években termesztettek itt paprikát. 57.

Bekötő út : Hőgyészi út Ú 58. Legelő : n. Froszhȧu [K. Békásdomb] Do, l

59. Káposztás-földek : n. Krȧjtéker [C. Kraut äcker Hanflőser K. Káposztásföl-

dek] Ds, sz. Régen kertek voltak. 60. Kiskút F 61. Török-domb Do, e.

A hagyomány szerint a törökök hordatták össze. A domb alatt alagút van, de

betemetődött. Valamikor edényeket és kardokat találtak itt, de nem tudni,

hová lettek. 62. Halastó : n. Rorlos [C. Grosz Rohrlos, Klein Rohrlos] S, r,

nádas. Nagyrészt kiszáradt tófenék. 63. Kertëk : n. Víznéker [K. Külső rét-

földek] S, ke. Már régebben is konyhakertek voltak. 64. Varsádi-rét : n.

Varsádergrundvízn [P. Varsáder Grundwiesen K. Varsádi rét] S, r 65. Var-

sádi út Ú 66. Sós-tó : n. Zȧlclȧkk [C. Salzlek K. Sóstó] Do, sz, e. Száz évvel

ezelőtt szőlő volt. 67. Bojtorjános, -ra : n. Klettëntál [K. Bojtorjános] Do, sz,

e 68. Malom-hëgy : n. Mílper [C. Mühlber P. Mühlbergi erdő K. Malomhegy]
Do, e 69. Teveli-dűlő : n. Teveleréker [C. Ober Teveler Grund, Unterer Teveler

Grund K. Teveli föld] Ds, sz 70. Fenyves-árok Á 71. Hullámvasút, -ra : n.

Lȧnktól [C. Langthal P. Lángetrád äcker K. Hosszú völgy] Ds, sz. Erősen dom-

bos-völgyes felszíne miatt adták a székelyek (csángók) a nevét. 72. Elő-hëgy :
n. Ernszterkapp [P. Iter Kopf K. Előhegy] Do, sz. Régebben szőlő volt. 73.

Közép-hëgy : n. Mitlerkapp [C. Mittelst Köpfehen P. Mittelkopf K. Középhegy]
Do, sz 74. Udvari-kerítés S, sz. Udvari családnevű tulajdona volt régen, és

sövény vette körül. 75. Temető-völgyi-kút Kú 76. Temető-völgy : n. Hol-

lergrábën [C. Hohtergraben P. Hottergraben äcker K. Bodzáshegy] Vö, sz. Régen

szőlő volt. 77. Sëtét út Ú 78. Kis-erdő : n. Trift Do, e 79. János Jóska-<-P> @@1@<S287>
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<-P>féle-dűlő S, sz. Volt tulajdonosáról. 80. Siklósi-föld : Hosszú-sikló [K. Hosz-

szú siklós] S, sz 81. Halott-föld Do, sz. A háború után egy katona holttestét

találták meg itt. 82. Templomhëgy : n. Kirhëngippël [C. Kirchengipfel P.

Kirchenkipfel P. Templomhegy] Do, sz. P-nél a szőlők között szerepel. 83. n.

Kelbegruntkapp [P. Kälbergrundkopf K. Borjatelki csúcs] Do, sz. P-nél a sző-

lők között. 84. Kébegrundi-dűlő : n. Kelbegrundgrószéker [C. Kälbergrund K.

Borjastelki nagyszántók] Ds, sz 85. Ökörrét : n. Ózënvízë Ds, sz 86. Kopac-

hegy : n. Sȧlclȧkperg Ds, l 87. Dögkút Kú 88. Pap-kút Kú. Volt tulajdo-

nosa családnevéről. 89. Puszta [Hn. Kalaznópuszta] Lh 90. Puszta-fëlëtti-

szántók : n. Lȧngtól [K. Hosszú völgy] Ds, sz 91. Séter-pincei-dűlő Ds, sz

92. Séter-pince Ép. Régi tulajdonosa családnevéről. 93. Hadi-földek : n. Lu-

gostükkel [P. Sticklőser äcker K. Maradványföldek] S, sz. Az első világháború

után kiosztották volt katonáknak. 94. Új-szőlősi-dűlő : n. Lȧngád [C. Lang-

heid P. Lángetrád äcker K. Hosszú legelő] S, sz 95. Murgai-sikló [K. Murgai

siklós] Ds, sz 96. Sertés-csúcs : n. Szȧuspicc [C. Sauspitz P. Szauschütz äcker
K. Sertéscsúcs] Do, sz. Régen szőlő volt. 97. Új-szőlősök : n. Kólplȧt [C.

Kohlplatt K. Újszőlők] S, sző, sz. 1900 körül telepítettek ide szőlőt, ma már ki-<-P> @@1@<S288>

<-P>veszőben van. 98. Bandzáros, -ba Do, e. Sok a banzár ‘bögöly’. 99. Füzes-

fórás F 100. Nánai-hëgy : n. Nȧnájerkirsberg [C. Naner Höhö K. Nánai

templomhegy] Do, sz 101. Hëgyi-szántók : n. Berglőzergrund [C.P. Berglőser]
Ds, sz 102. n. Steffelzberg Do, sz 103. Teveli-rét : n. Tevelervízn [P. Teveler

Grundwiesen] S, r.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 25. K. Berényi határcsúcs 28. K. Kis szántók
36. K. Hőgyészi határcsúcs 45. K. Varsádi hegyi szántók 47. K. Var-

sádi szántók 48. K. Hőgyészi görbeföldek 50. Donát-patak 52. K. Ma-

lomhatárcsúcs 54. K. Erdőváltsági földek 58. K. Békásdomb 63. K. Kül-

ső rétföldek 71. K. Hosszú völgy 76. K. Bodzáshegy 83. K. Borjatelki

csúcs 84. K. Borjatelki nagyszántók 90. K. Hosszú völgy 93. K. Marad-

ványföldek 94. K. Hosszú legelő 102. K. Kristóf-hegy -- P. Pfaffenthal

äcker, Schmalelőser, Kirchhofkipfel. -- C: 1859--1860., K: 1903.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Fazekas Józsefné ig. tanító. -- Adatközlők: Kajtár Albert 48, Lovász

Albert 59, Lux Henrik 53 és Lux János 82 é.</A-1></P>
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